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Umsögn: Lög nm vátryggiag^astarfsemi.

Lög þessi varða stö5u og saniskipti að-iia tryggingamarkaðarins, það er félaga sem 
bera átottu, miðlara sem upplýsa og koma á samningum og neytearia sem leita 
vernáar gegn ófyrirsjáanlegum áfoiium og tjonum sem eiga sér stað í mannlegu 
samféiagi. í iögimum er kveðið á um réttindi og skjrtdur þessarra aðiia og 
hiutverk opinbers eftiriits með því að ieikregiur séu vei kynntar og haidnar.

í frumvarpinu ar tekist á mh nýja stöftu írygginpmáia. Ádgmgur að evrópska 
markaðnum er undirbúinn með viðamikium ákvæðum um starfsemi erlendra 
féiaga, innan og utan EES. Eriendum félögum á EES verður ieyft að bjóða 
þjðnustu án starfsstöðvar hérlendis. Miðiun verður nú aftur heimii eftir áratuga 
bann við siíkri starfsemi. Neytendavernd er stóraukin og uppiýsingaskyldu gert 
hátt undir höfði.

Með þeím viðamikia undirbúningi sem frumvarpið ber með sér, w ð ar öilu að 
iögin nýtist vei.

Það munu þau þó ekki gera að óbreyttu,

í frmsæmrpimi er YiðskíptaMndrim sem kemur í veg fyrir aimerman 
aðgang að margháttaðri þjónustu tryggingaféiaga á Evrópsku efnahagssvæði, sem 
í veigamiklum atriðum er ekki boðin bérlendis.

Hindrunin er í 62.gr. frumvarpsins, en þar segír í fyrsta málsiið: “Lög þess ríkis, 
þar sem skuidbindingin komst á skuiu giida um iíftiyggingu.M Þar með verða 
ifftryggingarféiög sem viija skrásetja sig á Islandi og hefja viðskípti við okkur að 
ganga undir ísiensk iög með samningana.

Hér er ekki átt við iög um vátryggingastarfsemi, heidur iög um vátrygginga- 
samninga sem teijast það samræmanieg, að þeim þarf ekki að breyta vegna EES.

Þetta gæti virst einf'ait mái, en svo er ekki. Engin opinber þýðing er tii á ísiensku 
samningaiögunum. Hið erienda féiag þyrfti að sjá um það sjáift og bera ábyrgð á 
sínum teía. Þá þyrfti að taka saman aíia dóma og annað sem vitnar um hvernig 
ísienskir dómstóiar hafa skiiið hvert orð, sem í þeim stendur. Þó fleira mætti 
nefna er þegar augijóst að vinna sem þessi freistar ekki eriendra féiaga til 
þjónustu við markað sem teiur 260.000 sálir.

62.grein frumvarpsíns byggir á tiiskipun ESB 90 / 519 (2nd Life Directive) 
4.gr. semsegir;

"The la¥ appiicated to contracts..shaÍÍ be the iaw* of the Member State.“



0  g síðan í beinu framMdí:

"Uowever, vhere the lav of that State so allovs, the parties may choose the 
Iot of another country."

Núgildandi lög um tryggingastarfsemi gera ráð fyrir slíku frelsi. Nú er semsé 
verið að balda upp á fjórfreisið með skerðingu frelsis. Ög það í þeim lögum sem 
eiga að samræma hið frjálsa flæði þjónustu og festa það í sessi!

Sjálfstætt starfanái ísleMíngar eru um tveir tugir þúsunda. Einyrkjar passa 
illa inn í almenm tryggíngakerf'ið íslenska. Vandræðaleg úrvinnsla nýlegs 
lagaákvæðis um aðgang einyrkja að almennum atvinnuleysisbótum sýnir best hvað 
hér er um að ræða. Skattamismunun á lífeyrissviðinu er annað dæmi.

Frjálsar tryggingar hjá aldagömlum félögum sem starfa á traustum grunni og 
þjóna miiljónum manna á nýstofnuðu efnahagssvæði eru því vænlegur kostur 
fyrir þetta fólk.

Sá kostur íeysir ennf'remur vanda einstafciinga, sem þing og ríki haf'a ekki fundið 
betri ráð við.

Viðskípti erlendis. Þó að 62. gr. verði samþykkt óbreytt, hindrar það ekki alia 
íslendinga í að kaupa sér persónutryggingar þar sem þeir kjósa.

Fyrst skal geta undanþágu sem mismunar mönnum eftir búsetu og ríkisfangi. Þar 
með myndast grátt svæði, sem fyrirsjáanlega verður vandræðaiegt í f'ramkvæmd, 
einkum það ákvæði sem byggíst á því "hvar iíftryggingartaki býr að jaf'naði.”

Áðrir geta átt viðskipti við erienda miðlara, hvað sem iögum iíður. Utan EES 
getur tónn ísienski neytandi samið við hvern sem er; en nýtur þá engrar verndar 
ísienskra laga um vátryggingastarfsemí. Engin getur svaraið því nú, hvort 
erlendir aðiiar á EES taki Isiendinga í viðskipti þrátt fyrir ákvæði 62.gr. þessarra 
laga. Víst er, að aliir sem ferðast og eru í regiuiegum samskiptum við útiönd geta 
bjargað sér sjáifir. Gráa svæðið, undanþágan býður upp á rúma túikun, eins og 
orðáagið er í frumvarpinu og opnar fyrir viðskíptí við erienda miðiara og féiög, 
sem engar skyidur bera skv. þeím iögum sem hér eru tii umræðu. Hafa þau þá 
misst marks að því ieyti.

Áhrifin munu því einkum verða þau, að neytandinn getur ekki átt viðskipti á 
ísiensku, með aðstoð ísiensks miðlara sem hefur víðtækar skyldur og ábyrgð, við 
erient féiag skrásett hér á iandi, og sem opinbert ísienskt eftirlít hefur aiiar 
uppiýsingar um. Áiit þetta í samræmi við hin ísiensku iög um vátryggínga- 
starfsemi, sem hér eru til umræðu.

í þessu sambandi vii ég minna á eftirtaiin ákvæði frumvarpsins:

Í2. grein: Áimennar skyidur um góða viðskiptahætti og venjur með hag 
tryggðra fyrir augum.



55. grein: Opinbert eftirlít með vátryggingarskiimáíum, iðgjaidagrundveiii, 
söiustarfsemi og tjónsuppgjöri.

56-60 gr.: Itarleg ákvæðí um uppiýsingaskyidu vi6 neytendur, þar á meðal 
um rótt ti 1 uppiýsinga á ísiensku.

80-84 gr.: Skyldur tryggingamiðlara, sem starfa eftir íslenskum iögum og 
eingöngu fyrir skráð og viðurkennd féiög, þ.e. skyidur við neyterudur.

Ef tíigangur iaga um vátryggingarstarf'semi er ekki sá a5 sjá ísienskum þegnum á 
EES fyrir þeirri vernd, sem feist í ofangreindu, fyrir hvern er þá veríð a5 setja 
þessi iög?

Eins má spyrja: Hvaðan kom ákvörðun um að nýta ekki freisi Islands, sem veitt 
er í 4.gr. tiiskipunar EBS og viðhalda þannig iagaréttindum, sem nú gilda?

Morræn fjrÍT m jM  var nefnd þegar þessi þáttur frumvarpsins var kynntur 
mér. En nú eru Norðurlönd á 1 eið inn I ESB, gagnstsett okkur. Þ6 ekki væri, eru 
þar a6 jafnaði 25 sinnum fjöimennari þjoðir. Áhrif hindrana eru því væg þar, en 
hér yrðu þau til iokunar.

Það er engin biðröð eftir aðgangi að ísienska markaðinum. Ef ekki er hægt að 
hafa hiutina einfalda og aðgengilega, snúa fyrirtækin sér annað og taka fyrir 
næsta mál.

ísland gengur í EES tii að hafa af því hag. Frjálst flæði þjónustu er eitt af' guiinu 
ioforðunum, sem réttissttu ótaldar miiijónír króna og gífuriega vinnu við að 
koma þessum samningi á, bæði hjá því opinbera og út um atvinndífið aiít.

Öiiu þessu má svo kiúðra með kíaufaskap í iöggjöf.

MefteM&TOFssá er hið sjáífsagða rnarkmið þessarra iaga. Þá skiptír máii að alíir 
neyterdur njóti verndar jafnt og að fyrir öiium sé hugsað.

Umrædd hindrun er réttiætt í athugasemdum sem vernd fyrir neytendur og er 
vísað tii kunnugieika almennings á hinum íslensku samningalögum umfram iög 
annarra þjóða. Siík aimenn þekking á samningaiögum er hugsaniega of'metin.

Hver sá íslendingur, sem ekki óskar að ganga undir eriend samningaiög gerir það 
einfaidiega ekki. Eiíginn neyðir hann tii þess.

Hversvegna þarf' þá að setja þeim afarkostí, sem viija ganga imdir erlend iög um 
vátryggíngasamninga, og jafnframt ísiensk iög um vátryggingastarfsemí? Mega 
þeir ekki njóta ríkrar neytendaverndar og hagræðis af náiægð ísienskumælandi 
miðiara þó þeir meti t.d. aidagamian, breskan iagabáik um vátryggingasamninga 
eigi miður en ísiensku samningaiögin frá 1954? Hefur verið sýnt fram á að 
samanburður sé breskum sammngaiögum mjög í óhag?



Áilt sem þarf til að tryggja íslerjskum þegnum jaf'nan aðgang, jafnt hagræði og 
jaf'na vernd er að fara sömu íeið og gert var með vaí á tungumáli í sama frum- 
varpí (sbr. 59-60 gr.). Þar segír;

,,skiímálar...skulu vera á íslensku eða öðru tungumáli sem vátryggingartaki 
samþykkír... “ o.s.frv. Og að

“heimilt er að veita upplýsingar...á öðru tungumáli en segir í 1. mgr. að 
fengirmi skriflegri beiðm líftr]/ggíngaríáka,H

Þarna er fyrír öllu séð. Vandséð er hver eðlísmunur er á þessu tvennu, vali á 
tungumáli og vali á loggjöf.

Tiiiaga m Í B  er því sú» að um val á löggjöf gildi ekki strangari reglur en þær 
sem gilda um val á tungumáli. Verði setningu, sem tryggir hverjum einstaklingi 
rétt til að taka þá ákvörðun siálfur með samþykki sinu skotið inn í 62, greinina,

Önnur ákvæði leiðréttist til samræmis.

Tilraun til orðalags að beiðni ráðunejrtis í hjál. bréfi frá 17.2.94.

Að lokum: orðið ,,lögaðiii,, sem kemur fyrir í 62.gr. og víðar; - þarf að skýra í 
7.gr. vegna vafa um nákvæma markingu.

\
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Tryggingará5uneyti5, 
hr. J6n H. Karisson.
Laugavegr 115,
Reykjavfk. 17.2.94

Tryggíngaeft'irlitib hefur afhent mér til athugunar nokkrar greinar úr 
frumvarpi til lagá úm tryggingastarfsemi sem nú liggur fyrir 1 rábuneytinu.

Með vlsan tíl mínní6bla?)s, dags..-15.2.94, sem ég hef þegar afhent, tel ég 
nau5syníegt a ð lagasetníngín miðíst vi?> séríslenskar abstaa&ur og 
greiban a&gang ísíéndinga að fjölbreyttri tryggingaþjónustu á EES.

í 62. greín er réttur íslendínga skértur frá þvf sem veríb hefur. Frelsi til 
a5 velja lög annars ríkis en íslands, þegár nftryggingarsamningur kemst 
á hérlendis, er afnuminn.

Sú vemd, sern neytendúm er jfötlu5 meí> þéssu é r  á kostna5 þeirra, sem 
vilja kaupa þjónustu, sem ekki faést hérléndis e6a hefur yfirburði á 
einhvern hátt. íslenskí marka5urinn er örsmár og aíís ékki aðla6andí fyrír 
erlénd félög. Tíl aö njéta vlðtækrár þjönustu þurfum vi5 því á  frelsi ab 
hálda tíl á5 geta gert vibskípti okkar hyár sem er á efnahagssvæðinu..

Á&ur en þeytta mál kom upp, þurfti að leysa hliðstætt mál, sem varðar 
tungumálið. Viðurkennt var að ekki megi ætlast til þess að erlend félög 
séu reiðubúin að skrifa undir samninga á Islensku, en sú krafa var þá 
inni í samkeppnislögum og eldra frv. um þau lög, sem hér eru til umræðu. 
í tillögu frv. um 59. gr. er tryggingartaka gert kleift að velja tungumál I 
öllum greinum trygginga.

Með stuttum fyrirvara sé ég ekki aðra tillögu betri en að opna ákvaeði 
62.gr. til samræmis, enda nánast um að ræða tvö horn á sömu geitinni 
þar sem er ákvörðun neytandans um tungumál og landslög þess 
fyrirtæ kis, sem hann ætlar að versla við.

Þá mætti setja eftirfarandi f stað 2. og 3. mgr. : "Vátryggingarsamningar 
sem einstakHngar eða lögaðiiar gera geta þó heyrt undir lög annars 
lands, sem vátryggingartaki samþykkir."

Eg hef úndir höndum eyðublað, sem stórt breskt tryggingafélag notar I 
slíkum tilfellum, enda mun hér vera um útbreidda starfsaðferð að ræða.

Með vinsemd og virðingu,

Hverfisgata 4-6/ 101 Reykjavík, Pósthólf 1166, Sími 11110, Bréfsími 11123



TR YGGINGAEFTIRLITIÐ
SUÐURLAhlDSBRAirr 6, 108 REYKJAVÍK. SlM l 685188 FAX 685253

Heilbrigðis- og tryggingamálaráðuneytið 
b.t. Daggar Pálsdóttur skrifstofustjóra 
Laugavegi116 
150 Reykjavík
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Reykjavík 28. janúar 1994

Vísað er til bréfs ráðmieytislns dags, 3. desember sl. þar sem óskað er umsagnar og álits 
Tryggingaeftirlitsins, á fullyrðingum í bréfi Áma Reynissonar til ráðuneytisins dags. 30. 
nóvember sL, er hjálagt f y í g d i  í  af r i t i .

Árni Reynisson telur nauðsynlegt að breyta 3, mgr. 39. gr. frumvarps til laga um  
vátryggmgastarfseird, þar sem fram kemur að skilmálar vátiygginga sem boðnir eru hér 
á landi skuli vera á íslensku.

Tryggingaeftii-litið er sammála nauðsyn breytinga á nefndri grein.

Tryggingaeftirlitið hefur, sem kunnugt er, urrnið að endurskoðun nefnds frumvarps í 
heild sinni. Niðurstöðu er að vænta fljótlega.

TryggingaeftirKtið hefur athugað ýmsa möguleika varðandi skilyrði um  tungum ál 
skilmála. Má nefna t.d. það fyrirkomulag, að skilmálar frumtiygginga sem boðnir eru 
vegna vátryggíngaráhættu hér á landi og ekki er stóráhætta, skulu vera á íslensku eða 
öðru tungumáli sem vátryggingartaki samþykkir og gerír honum  kleift áður en gengið 
er frá vátryggmgarsamningi, að tileinka sér þau ákvæði skilmálanna sem skipta máli um  
inniliald þeírra, vátryggingarvernd og þau kjör sem í boði eru.

Tryggingaeftirlitið mun á þessu stigi eigi taka sérstaka afstöðu til annarra fullyrðinga 
Ám a Reynissonar er fram koma í nefndu bréfi. Þess ber þó að geta að Tryggingaeftirlitið 
tekur ekki undir umfjöllun hans um  greiðslutryggingar þess efnis, að "engar horfur eru á 
því að íslenskt félag geti boðið þessa þjónustu."

Tryggingaeftirlitið veitir fyUUi upplýsingar um  framanritað verði þess óskað.

Virðingarfyllst 
YGGINGAEFTIRLITIÐ

Rúnar Cuömundsson skrifstofustjóri 
H 8R05BR4/óa
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Árni Reynisson, 
Equinox,
HverfisgÖtu 4-6, 
Pósthólf 1166, 
101 Reykjavík.

Ráðuneytið vísar til bréfs dags. 30. desember 1993 
þar sem þú óskar eftir heimild til aö taka erlendis 
persónutryggingar fyrir sjálfan þig.

Erindiö var sent Tryggingaeftirlitinu til umsagnar. 
Umsögn eftirlitsins fylgir hér meö í Ijósriti. Þar kemur 
fram að skv. gildandi lögum eru engar takmarkanir hér á 
landi varöandi rétt manna til aö kaupa persónutryggingar 
erlendis.

Skv. beiðni fylgir staðfesting þessa hér með á 
ensku.

Afrit:
Tryggingaeftirlitiö, Suöurlandsbraut 6, 108 Reykjavík.

TILV. RÁÐUNEYTIS DAGS.

500 DP/dp 16. mars 1994.
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